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 Warnung

Verwenden Sie das Gerät in 
bestimmten Umgebungen nicht.

Verwenden Sie das Gerät nicht in bestimmten 
Umgebungen, wo die folgenden Substanzen in großen 
Mengen vorhanden sind: Öl, Dampf, organische 
Lösungsmittel, korrodierende Gase (wie z. B. Ammoniak, 
Schwefelverbindungen, Säuren und Ähnliches), oder 

bestimmte Sprays verwendet werden. Dies kann sich auf 
die Betriebsleistung auswirken oder zu einer Korrosion 
führen, die zu einem Stromschlag, technischen Defekt, 
Rauchentwicklung oder Brand führen kann.

Platzieren Sie die Geräte nicht in einer 

oder austreten können.

zu einem Brand oder einer Explosion führen.

ie unten aufgeführten Vorsichtsmaßnahmen sind für die sichere Verwendung des Geräts 
wichtig. Stellen Sie sicher, dass Sie alles verstanden haben und befolgen Sie diese. 
Die folgende Gefahreneinstufung zeigt die Wahrscheinlichkeit und Schwere von Gefahren, 
wenn eine Person die unter den folgenden Symbolen enthaltenen Anweisungen nicht befolgt.

 Warnung Verweist auf eine gefährliche Situation, die zum Tod oder zu schwerwiegenden 
Verletzungen führen kann, wenn die Anweisungen nicht befolgt werden.

 Sachschäden führen kann, wenn die Anweisungen nicht befolgt werden.

Lesen Sie sich zur sicheren und korrekten Verwendung diese Anleitung bitte sorgfältig 
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Lassen Sie das Gerät nicht fallen. Andernfalls kann das Gehäuse brechen oder die 

Funktionsweise des Geräts wird so beeinträchtigt, dass 
es nicht mehr verwendet werden kann.

Montieren Sie das Gerät an einem Ort, 
der das Gewicht des Geräts tragen kann.

Wenn das Gerät nicht sicher oder ordnungsgemäß montiert 
wird, kann der drahtlose Empfänger herunterfallen.

 

Materialien und Komponenten konstruiert und gefertigt, die recycelt und/oder wiederverwendet 
werden können. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte sowie 
Batterien und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmüll getrennt zu entsorgen sind. 
Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des Symbols aufgeführt ist, bedeutet dies, dass die 

Batterie bzw. der Akku ein Schwermetall in einer bestimmten Konzentration enthält.

Elektronikgeräte einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits.
Entsorgen Sie diese Geräte, Batterien und Akkus bitte ordnungsgemäß über die kommunale Müllabfuhr/ 
das Recyclingcenter.
Helfen Sie uns, die Umwelt zu schützen, in der wir leben!

 Warnung
Das Gerät muss durch einen Händler 
oder einen autorisierten Techniker 
entsprechend der zugehörigen 
Installationsanleitung installiert werden.

Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß installiert 
wird, kann es zu einem Stromschlag oder Feuer 
kommen.

Platzieren Sie das Gerät nicht in einer 
Umgebung, in der es übermäßigem 
Dampf oder Kondensation ausgesetzt ist.

Andernfalls kann es zu einem Brand, Stromschlag 
oder einem technischen Defekt kommen.

Die Höchstspannung des drahtlosen Empfängers 
liegt bei 12V Gleichstrom. Schließen Sie keine 

drahtlosen Empfänger an.

Andernfalls kann es zu einem technischen Defekt, 
einer Entzündung oder einem Brand kommen.

Die Verbindungen müssen sicher und 
ohne Spannung oder externen Druck 
auf die Anschlüsse hergestellt werden.

Wenn die Verbindungen nicht ordnungsgemäß 
vorgenommen werden, können die Adern brechen, 
es kann zu einer Wärmeentwicklung oder zu 
einem Brand kommen.

Verwenden Sie zum Berühren der 
Tasten keine spitzen Gegenstände.

Andernfalls kann es zu einem Stromschlag oder 
einem technischen Defekt kommen.

Berühren und bedienen Sie das Gerät 
nicht mit feuchten Händen.

Andernfalls kann es zu einem Stromschlag oder 
einem technischen Defekt kommen.

Wischen Sie das Gerät nicht mit Wasser, 
einer Lösung oder Ähnlichem ab.

Andernfalls kann es zu einem Stromschlag oder 
einem technischen Defekt kommen.

Wenn Sie das Gerät installieren 
oder reparieren müssen, wenden 
Sie sich an den Händler oder einen 

Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß 
installiert wird, kann es durch das Eindringen 
von Staub oder Wasser zu einem Stromschlag, 
Rauchentwicklung oder zu einem Brand kommen.

Nehmen Sie das Gerät nicht 
auseinander und verändern Sie es nicht.
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Die folgenden Teile sind im Paket enthalten:
Teilebezeichnung Anz

  Drahtloser Empfänger  

(einschließlich einem 2 m langen Kabel)
1

 Halterung 1
 4
  1

* Zur Installation der Geräte ist ein Schraubendreher  mm).

1. 

 Bedienungsanleitung für die drahtlose Fernbedienung (nachfolgend als BA bezeichnet)

 
(Siehe „4. Installieren des drahtlosen Empfängers“ in dieser Anleitung.)

3 Sekunden.
 

(Siehe „Batterien“ unter „4. Vor dem Betrieb“ in der BA.)
  Führen Sie einen Paarungsvorgang zwischen dem drahtlosen Empfänger und der Fernbedienung aus. 
(Siehe „5. Paarungsvorgang“ in dieser Anleitung.)

Das Herstellungsjahr ist wie folgt an der drahtlosen Fernbedienung und am Empfänger angegeben.

L * * * * * * S     * * * * * *



Schaltkasten
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* 
 Entfernen Sie die zwei Schrauben, die die Frontabdeckung fixieren, und nehmen Sie die 
Abdeckung ab.
 Entfernen Sie die Schraube, um den Schaltkasten so herauszuziehen, dass er sich von der 
linken Seite auf Sie zu schwingen lässt.

  Testen Sie die Übertragung zwischen der drahtlosen Fernbedienung und dem drahtlosen 
Empfänger. 

in dieser Anleitung.)
  Positionieren Sie die drahtlose Fernbedienung an einem geeigneten Ort. 
(Siehe „4. Vor der Inbetriebnahme“ in der BA.)

  Um die drahtlose Fernbedienung als Raumsensor für die Überwachung der 

 
( ) zu schalten.
Die drahtlose Fernbedienung wird als Thermostat verwendet, wenn der Vorlauftemperaturmodus 
( ) oder der Heizkurvenmodus ( ) ausgewählt wurde. (Siehe „Hauptfernbedienung“ in der IA.)

Schrauben (2 Positionen)

Frontab
deckung

Schraube
(1 Position)

Schaltkasten 

Schrauben
(2 Positionen)
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Schaltkasten

Platine

Kabel des Empfängers
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 Führen Sie das Kabel des Empfängers durch 
die in der Abbildung gezeigte Öffnung in den 
Speicher.

 Führen Sie das Kabel an der Rückseite des Schaltkastens hinab und durch eine beliebige 
Öffnung an der Unterseite des Schaltkastens in den Kasten hinein.

   Schließen Sie den Kabelstecker an auf der Platine an. Stellen Sie den 
Scha

 Straffen Sie das Kabel und sichern Sie es mit einer Kabelklemme und 2 Kabelbefestigungen 
oben und mittig an der Rückseite des Schaltkastens.

Kabelbefestigungen

Kabelklemme

CNRF

SW1

Schaltkasten



< >

ann sich die Halterung verformen oder brechen.

Halten Sie mindestens einen Abstand vo er Wanddosen ein. Wenn dies nicht 
möglich ist, platzieren Sie die drahtlosen Fernbedienungen des Raums immer an Positionen, an 
denen durch den Kommunikationstest gezeigt wurde, dass eine Kommunikation zwischen den 
drahtlosen Fernbedienungen und dem drahtlosen Empfänger vollständig möglich ist.

 
Andernfalls können die internen Teile beschädigt werden, was zu einem technischen 
Defekt des Innengeräts führen kann.

  I

 Empfänger Feuchtigkeit oder austretendem Wasser ausgesetzt 
ist, kann dies zu einem Stromschlag, Brand oder einem technischen Defekt führen.

DE

 Überprüfen Sie die maximale Reichweite 
des Kabels und installieren Sie die 
Halterung mit den Schrauben an der Wand.

 Bringen Sie den Schaltkasten wieder in seine ursprüngliche Position und bringen Sie die 3 
Schrauben wieder an.

 Platzieren Sie den drahtlosen Empfänger auf 
der fixierten Halterung.
Haken Sie die Aussparungen an der 
Rückseite des drahtlosen Empfängers auf 
die vorstehenden Teile der Halterung ein, und 
fixieren Sie den drahtlosen Empfänger.

< >

er Wärme im Inneren der Inneneinheit kann der drahtloser Empfänger 
funktionsunfähig werden und seine Kabel brechen.

  S

Andernfalls kann die Leistung der drahtlosen Kommunikation beeinträchtigt werden.

kann es zu einem technischen Defekt, einer Entzündung oder einem 
Brand kommen.

s kann es zu einem technischen Defekt, einer Entzündung oder einem 
Brand kommen.

 Befestigen Sie die Frontabdeckung mittels der Schrauben.
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Entfernen Sie die zwei Schrauben, die die 
Frontabdeckung fixieren, und nehmen Sie 
die Abdeckung ab. 

Führen Sie das Kabel des Empfängers 
durch die äußerst links gelegene 
Öffnung an der Unterseite des Geräts 
in die Hydrobox. Führen Sie es dann 
durch eine der dargestellten Öffnungen 
an der Unterseite des Kastens in den 
Schaltkasten.

Schrauben
(2 Positionen)

Frontabdeckung

Schaltkasten

Platine

Siehe  und  in „4.1. Anschließen an das Hydraulikmodul“ in dieser Anleitung für die Vorgänge  
 und .

Siehe ,  und  in „4.1. Anschließen an das Hydraulikmodul“ in dieser Anleitung für die Vor
gänge  und .

Halten Sie einen Abstand von mindestens 
rahtlosen Empfänger 

und elektrischen oder elektronischen Geräten 
ein (z. B. Radio, Induktionsherd, Mikrowelle, 
Kühlschrank, Mobiltelefon und Ähnlichem).
Platzieren Sie den drahtlosen Empfänger, 
soweit möglich, in einem störungsfreien 
Bereich und halten Sie den drahtlosen 
Empfänger von Metall fern.
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In den folgenden Fällen funktioniert das Bedienfeld möglicherweise nicht richtig.
* Das Bedienfeld oder Ihr Finger ist nass oder verschmutzt.
* Das Bedienfeld wird mit einem Finger mit Handschuh oder Verband berührt.
* Das Bedienfeld wird mit einem spitzen Instrument berührt.

Wenn das Bedienfeld nicht auf die Bildschirmberührung reagiert, heben Sie den Finger vom 
Bildschirm und berühren Sie diesen dann erneut.

Warten Sie jedoch einen Augenblick, da eine erneute Berührung ohne Pause zu einer fehler
haften Erkennung führen kann. Starkes Drücken des Bildschirms bewirkt keine verbesserte 

Das Ansprechverhalten des Bedienfelds hängt von der Umgebungstemperatur und der Luftfeuchtigkeit, 
dem körperlichen Zustand des Benutzers und den Betriebsbedingungen der elektrischen Geräte ab.

 Drücken Sie die Taste  an der drahtlosen 
Fernbedienung mindestens 3 Sekunden lang, 
bis die orangefarbene LED  blinkt.

Der Paarungsvorgang wird durch Drücken der 
Taste  abgebrochen. 

 Berühren Sie die Tasten  und  gleich
zeitig mindestens 3 Sekunden lang, bis die 
Modusnummer blinkt.

Blinkt (orange)

 Berühren Sie die Taste  oder  zum Ein
stellen der Modusnummer auf „1“ und berüh
ren Sie die Taste .
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blinkt.

Fernbedienung, und versuchen Sie es erneut.
Wenn die Entfernung übermäßig gering ist, kann die Paarung fehlschlagen. Halten Sie 

Die der drahtlosen Fernbedienung zugewiesene Paarungsadresse kann nicht über die Fernbedienung 
geändert werden. Verwenden Sie den drahtlosen Empfänger, um die Paarungsinformationen zurückzusetzen. 
(Siehe „(3) Rücksetzen der Paarungsinformationen“ unter „7.3. Funktionen des drahtlosen Empfängers“.)

Wenn auf der Fernbedienung „  “ 

 des drahtlosen Empfängers blinkt, muss 
der Vorgang von Schritt 5 erneut auf richtige 
Weise durchgeführt werden.

Selbst wenn der Paarungsvorgang 
fehlschlägt, hält der drahtlose Empfänger den 

wenn er nicht abgebrochen wird.

DE

  Wird die Taste  während des Vornehmens der Einstellung berührt, kehrt der Bildschirm zur 
vorherigen Anzeige zurück.

.

 Wenn der Paarungsvorgang erfolgreich 
durchgeführt wurde, wird in der 
Fernbedienung „  “ eingeblendet und am 
drahtlosen Empfänger leuchtet fortwährend 

.

  Berühren Sie die Taste  oder  zum Auswählen einer Kopplungsadresse und die Taste  zum Ein
stellen der Adresse. Anfangs erscheint „  “ (keine Einstellung).  Wählen Sie eine Nummer von 1 bis 8.

Nach dem Berühren der Taste  startet die drahtlose Fernbedienung die Kommunikation 
mit dem drahtlosen Empfänger.

Blinkt (orange)
Leuchtet (grün)

Blinkt (orange) Blinkt (grün)



 Berühren Sie die Tasten  und  gleich
zeitig mindestens 3 Sekunden lang, bis die 
Modusnummer blinkt.

 Berühren Sie die Taste  oder  zum 
Auswählen einer Modusnummer.

DE

 Bestätigen Sie die Einstellung durch Be
rühren der Taste . 
Die Anzeige hört auf zu blinken und leuch
tet kontinuierlich.

Wird die Taste  während des Vornehmens 
der Einstellung berührt, kehrt der Bildschirm 
zur vorherigen Anzeige zurück.

Nr.
Anzeige der 
Paarungsadresse

Zum Anzeigen der eigenen Paarungsadresse 
der drahtlosen Fernbedienung.

1 Paarung Zum Durchführen eines Paarungsvorgangs 
mit dem drahtlosen Empfänger.

2 Temperatureinheit Zur Auswahl zwischen °C oder °F. °C

3 Kommunikationstest Zum Durchführen eines Kommunikationstests 
mit dem drahtlosen Empfänger.

4 Anzeige für Raumtemperatur Zur Anzeige der tatsächlichen Raumtemperatur AN

5 Automatische Anzeige der 
Zonennummer Anzeige der Zonennummer. AUS

Die Abbildung auf der rechten Seite zeigt, 
dass die Adressnummer auf „2“ eingestellt ist.

Für Details siehe „5. Paarungsvorgang“.

Stellen Sie die Modusnummer auf „2“.
Die Einheit für den Temperaturmesswert kann 
zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F) 
umgeschaltet werden.

Berühren Sie die Taste  oder  zum 
Auswählen von °C oder °F und die Taste  
zum Bestätigen der Auswahl.
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Stellen Sie die Modusnummer auf „3“.
Der Kommunikationstest wird zwischen der drahtlosen Fernbedienung und dem drahtlosen 
Empfänger durchgeführt.

Wenn die Anzeige „  “ zeigt, verweist dies darauf, dass die Kommunikation zwischen der 
Fernbedienung und dem drahtlosen Empfänger hergestellt wurde. Wenn „  “ angezeigt wird, 
kommuniziert die drahtlose Fernbedienung nicht mit dem drahtlosen Empfänger.

Platzieren Sie die drahtlose Fernbedienung nicht an einem Ort, an dem der Kommunikationstest zu „  “ führt.

Stellen Sie die Modusnummer auf „4“.
Die Raumtemperatur kann entweder angezeigt oder ausgeblendet werden.

Berühren Sie die Taste  oder  
Taste  zum Speichern der Einstellung.

„  “.
Die tatsächliche Raumtemperatur wird angezeigt

Wenn das Innengerät in Betrieb ist, zeigt die Raumtemperaturanzeige die tatsächliche 

Stellen Sie die Modusnummer auf „5“.
Wenn die automatische Zonenanzeige aktiviert ist, wird nach der Temperatureinstellung für 3 
Sekunden die der Fernbedienung zugewiesene Zonennummer eingeblendet.
Berühren Sie die Taste  oder  , um zwischen „ “ und  oder  zu wählen, und die Taste 

 zum Speichern der Einstellung.

„  “.
Die der Fernbedienung zugewiesene Zonennummer (  oder ) wird angezeigt.
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Der drahtlose Empfänger wird über das Innengerät mit Strom versorgt. Er kommuniziert kabellos 
mit den drahtlosen Fernbedienungen und überträgt den Betriebsstatus und die Befehle, die er 
von den drahtlosen Fernbedienungen empfängt, an das Innengerät. Der drahtlose Empfänger 
verfügt über zwei Modi: den Paarungsmodus und den Modus zum Zurücksetzen der Paarung.

Einstelltaste Schaltet den Betriebsmodus um.

Kommunikations Zeigt an, dass am drahtlosen 
Empfänger eine Kommunikation erfolgt.
Zeigt den Betriebsstatus des 
drahtlosen Empfängers.

Die folgende Tabelle zeigt uchtstatus der LEDs.

Blinkt Blinkt Gerät ist auf EIN gesetzt  
(3 Sekunden lang).

Aus Aus Normaler Modus: Nicht gepaart
Aus Ein Normaler Modus: Gepaart
Aus Blinkt Normaler Modus: Kommunikation läuft

Blinkt Aus Paarungsvorgang wird ausgeführt 
Blinkt Ein Paarung: Erfolgreich
Blinkt Blinkt Paarung: Nicht erfolgreich
Ein Ein Die Paarungsinformationen 

werden gelöscht

Ansicht von vorn

Ansicht von oben
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Nicht gepaart

Gepaart

Übertragung läuft

Strom EIN

DE

Wenn der drahtlose Empfänger nach der 
Installation über das Innengerät mit Strom 
versorgt wird, blinken die grüne L

und die o  
3 Sekunden lang.

Wenn der drahtlose Empfänger mit einer 
drahtlosen Fernbedienung gepaart ist, 
leuch zeige auf. 
Wenn der drahtlose Empfänger mit einer 
drahtlosen Fernbedienung kommuniziert, 
blinkt die . 

Für Details siehe „5. Paarungsvorgang“ in dieser Anleitung.

Halten Sie bei aktiviertem Kopplungsmodus 

die Taste  mindestens 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die LEDs  und  
leuchten. Alle Paarungsinformationen werden 
gelöscht. 

12V DC (gespeist über das Innengerät)
Anforderungen an die 
Betriebstemperatur und Luftfeuchtigkeit
Gewicht
Abmessung (B × H × T)
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Wie viele drahtlose 
Fernbedienungen können 
gepaart werden?

Bis zu 8 Fernbedienungen.

Welche Anmerkungen 
gelten für die Paarung?

• Die gleiche Adresse kann nicht mehreren Fernbedienungen 
zugewiesen werden.

• Wenn die gleiche Adresse mehreren Fernbedienungen 
zugewiesen wurde, kann diese Adresse nur der zuletzt 
gepaarten Fernbedienung zugewiesen werden.

• Sobald eine Fernbedienung gepaart wurde, kann seine 
Paarungsadresse nicht über die Fernbedienung geändert 
werden. Verwenden Sie den drahtlosen Empfänger, um die 
Paarungsinformationen zurückzusetzen.

Was führt zu einem 
Kommunikationsfehler 
zwischen der drahtlosen 
Fernbedienung und dem 
drahtlosen Empfänger?

Überprüfen Sie die folgenden möglichen Ursachen: 
• Die Batterien der drahtlosen Fernbedienung sind schwach.
• Das übertragene Signal erreicht den drahtlosen Empfänger 

nicht.
• Die drahtlose Fernbedienung ist nicht gepaart.

Was ist zu tun, wenn die 
Raumtemperaturanzeige 
„1“ mit  anzeigt und das 

t?

Beim Innengerät oder beim Außengerät liegt ein technischer 
Defekt vor. Überprüfen Sie die Anzeigen am Hauptregler und 
nehmen Sie die entsprechenden Maßnahmen vor. Schlagen 
Sie außerdem in den entsprechenden Installatio
Serviceanleitungen für das Innengerät nach.

Was ist zu tun, wenn die 
Raumtemperaturanzeige 
„2“ mit  anzeigt und das 

?

Der Thermistor in der drahtlosen Fernbedienung hat einen 
technischen Defekt. Überprüfen Sie den Widerstand des 
Thermistors. (Wenn die Raumt
liegt, muss der Widerstand zw ufweisen.)

Was ist zu tun, wenn die 
Raumtemperaturanzeige 
„3“ mit  anzeigt und das 

Zwischen der drahtlosen Fernbedienung und dem drahtlosen 
Empfänger ist ein Kommunikationsfehler aufgetreten. 
Überprüfen Sie die folgenden möglichen Ursachen:

• Das von der drahtlosen Fernbedienung übertragene Signal 
erreicht den drahtlosen Empfänger nicht.

• Die drahtlose Fernbedienung ist nicht gepaart.
Was ist zu tun, wenn die 
Raumtemperaturanzeige 
„4“ mit  anzeigt und das 
LE

Zwischen dem drahtlosen Empfänger und dem Innengerät 
ist ein Kommunikationsfehler aufgetreten. Überprüfen Sie die 
folgenden möglichen Ursachen:

• Die Kabelverbindung zwischen dem drahtlosen Empfänger 
und dem Innengerät wurde getrennt.

• Der Stecker des drahtlosen Empfängers ist nicht 
ordnungsgemäß mit dem Innengerät verbunden.

Was ist zu tun, wenn die 
Raumtemperaturanzeige 
„E“ mit  anzeigt und das 

Das Heizungsreservesystem wird aufgrund eines Problems mit 
dem Innengerät oder Außengerät ausgeführt.
Überprüfen Sie den im Hauptregler angezeigten Fehlercode 
und ergreifen Sie entsprechende Maßnahmen.
Der Urlaubsmodus steht während der Ausführung des 
Heizungsreservesystems NICHT zur Verfügung.
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Parts name Teilebezeichnung Nom des pièces Naam van onderdeel
Nombre de las piezas Nomi delle parti Nome das peças
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3

The class of the temperature 
control Klasse der Temperaturregelung Classe du contrôle de la 

température
De klasse van de 
temperatuurregeling

Clase del control de temperatura Classe del controllo della 
temperatura

A classe do controlo da 
temperatura

Typen af temperaturkontrol Temperaturregleringens klass Klasa regulatora temperatury

Temperaturkontrollens klasse Lämpötilansäädön luokka Trieda kontroly teploty

osztálya Razred nadzora temperature Clasa controlului temperaturii Temperatuurikontrolli klass

Klasa regulacije temperature Klasa kontrole temperature

4

The contribution to seasonal space Beitrag zur jahreszeitlichen énergétique saisonnière lors du 
De bijdrage aan energie-

energetica stagionale d'ambiente energética sazonal de 

sæsonmæssig rumopvarmning energetycznej ogrzewania 

Bidraget til energisparing for Vaikutus kausittaiseen tilan 
lämmityksen energiatehokkuuteen 

Prispevek k energetski 

ogrevanja prostorov
Panus ruumide hooajalise kütmise 

Doprinos sezonskoj energetskoj 

5

Main Remote controller Hauptfernbedienung Télécommande principale Hoofdafstandsbediening
Mando principal Comando remoto principale Controlador remoto principal

Hovedfjernbetjening Huvudfjärrkontroll

Hovedfjernkontroll Pääkaukosäädin
Glavni daljinski krmilnik Kaugjuhtimisseade
Pagrindinis nuotolinio valdymo 
pultelis



6

(Indoor Unit Accessory) (Innengerätzubehör) (Accessoire d’unité intérieure) (Binnenunit-accessoire)

(Accesorio de la unidad interior) (Accessorio dell'unità interna)

(Tilbehør til indendørsenhed) (Tillbehör till inomhusenhet)

(Tilbehør til innendørsenhet) (Sisäyksikön lisävaruste) jednotke)
(A beltéri egység tartozéka) (Dodatna oprema notranje enote) (Siseseadme tarvik)

(Pribor unutarnje jedinice) jedinice)

7

Wireless remote controller & 
receiver

Drahtlose Fernbedienung & 
Empfänger récepteur

Draadloze afstandsbediening en 
ontvanger

Control remoto inalámbrico y 
receptor

Controlador remoto e receptor 

Trådløs fjernbetjening og modtager Trådlös fjärrkontroll och mottagare Zdalny sterownik i odbiornik 
bezprzewodowy

Trådløs fjernkontroll og mottaker Langaton kaukosäädin ja 
vastaanotin
Sprejemnik in oddajnik Juhtmevaba kaugjuhtimisseade ja 

vastuvõtja
Belaidis nuotolinio valdymo pultelis 
ir imtuvas prijemnik prijemnik



Hereby, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declares that the radio equipment type PAR-WT60R-E, PAR-
WR61R-E is in compliance with Directive 2014/53/EU. 

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Hiermit erklärt MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dass der Funkanlagentyp PAR-WT60R-E, PAR-WR61R-E 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Le soussigné, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, déclare que l’équipement radioélectrique du type PAR-
WT60R-E, PAR-WR61R-E est conforme à la directive 2014/53/UE.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Hierbij verklaar ik, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dat het type radioapparatuur PAR-WT60R-E, PAR-
WR61R-E conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Por la presente, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declara que el tipo de equipo radioeléctrico PAR-WT60R-
E, PAR-WR61R-E es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Il fabbricante, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio PAR-WT60R-E, 
PAR-WR61R-E è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

rádio PAR-WT60R-E, PAR-WR61R-E está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Hermed erklærer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, at radioudstyrstypen PAR-WT60R-E, PAR-WR61R-E er 
i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Härmed försäkrar MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION att denna typ av radioutrustning PAR-WT60R-E, PAR-
WR61R-E överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/



MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION erklærer at PAR-WT60R-E, PAR-WR61R-E er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU.
Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION vakuuttaa, että radiolaitetyyppi PAR-WT60R-E, PAR-WR61R-E on direkti-
ivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

PAR-WR61R-E je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION izjavlja, da je radijska oprema tipa PAR-WT60R-E, PAR-WR61R-E sklad-
na z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

WR61R-E este în conformitate cu directiva 2014/53/UE.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Käesolevaga deklareerib MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, et raadioseadmed PAR-WT60R-E, PAR-
WR61R-E vastavad direktiivile 2014/53/EL.
Euroopa Liidu vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel internetiaadressil:
https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Ovime MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION izjavljuje da je radiooprema vrste PAR-WT60R-E, PAR-WR61R-E 
u skladu s direktivom 2014/53/EU.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

Kompanija MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa PAR-WT60R-E, PAR-
WR61R-E u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/



Hereby, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declares that the radio equipment type PAR-WT60R-E, PAR-
WR61R-E is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. 

https://wwwl2.mitsubishielectric.com/

This software includes the work that is distributed in the Apache License 2.0.
Apache License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

= = = = = = = = = = 
CMSIS
= = = = = = = = = = 
Copyright (c) 2009-2021 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the License); you may

You may obtain a copy of the License at
www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an AS IS BASIS, WITHOUT

limitations under the License.



BT79R748K02 HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:Importer:
Mitsubishi Electric Europe B.V.Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The NetherlandsCapronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French BranchFrench Branch

German BranchGerman Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia GermanyMitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia Germany

Belgian BranchBelgian Branch
8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium

Irish BranchIrish Branch
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, IrelandWestgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian BranchItalian Branch
Via Energy Park, 14Via Energy Park, 14
20871 Vimercate (MB), Italy20871 Vimercate (MB), Italy

Norwegian BranchNorwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, NorwayGneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese BranchPortuguese Branch

Spanish BranchSpanish Branch
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de 
Henares (Madrid), SpainHenares (Madrid), Spain

Scandinavian BranchScandinavian Branch

UK BranchUK Branch

Polish BranchPolish Branch
kowska 50, PL-32-083 Balice, Polandkowska 50, PL-32-083 Balice, Poland
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